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VY crarTi JOCTiKYIOThCS TIOTSHIIIHI CIIOBOTBIPHI MOMKIIMBOCTI (Ppa3eOoIOTIYHIX OMMHUIG Ha TIO3HAYCHHS
COLaJIbHO-eKOHOMIYHUX peattiif Ta iX poib y 30aradueHHi CJIOBHUKOBOTO ()OHY Cy4acHOT HiIMEI[bKOT MOBH.

Kniouoei cnosa: BindpazemHa nepuBaliis, TBipHa (pa3eosioriyHa oMHHI, BifndpaseMHuii cI10BOTBIp, Bi-
ndpaszemMHi AepuBaTH, CIIOBOTBIpHA MPOAYKTHBHICTh, CIOBOCKJIAIAHHS, IMCHHHUKH-, TI€CIIOBA-, MIPUKMETHUKH-
JepPUBATH.

IlocTanoBKa HayKOBOI MPO0JIeMH, il AKTyaJIbHiCTh. PO3IJIs1] MOBH SIK CUCTEMH I10-
JIMOWB TPOOIIEMy B3a€EMO3B'SI3KY Ta B3aEMOOOYMOBIIEHOCTI BCIX ii piBHIB, y TOMY YHCIIi
JEKCUYHOTO Ta (pazeonoriynoro. OTHUM 13 aKkTyalbHUX 3aBJaHb JIIHTBICTUYHOI HAYKH
CHOTOZICHHSI € I'PYHTOBHE i yceOiuHe BUBYEHHS IIJISIXiB PO3BUTKY Ta 30arauyeHHs CIOBHH-
KOBOTO CKJIQAy Cy9acHHX MOB Ha 0a3i iX BHYTpIIIHIX pecypciB. 3 MO3WLINA AUHAMIYHOTO
MiJXOAY JOCIIPKEHHST MOBHOI CHCTEMH HAJ3BUYAaiHOTO 3HAuUCHHS HAa0YBAaIOTh BiJHO-
LICHHS MOXITHOCTI, a00 JAepuBaliiiHi BijgHOmEHHS. [lornsau BUSHUX CIpPSMOBaHI Ha Jie-
puBaIiitHi poriecH y ¢pazeosioriuHiil cepi MOBH, M0 YMOKJIMBUTH IPOHUKHEHHS Y 3a-
KOHOMIPHOCTI MEXaHi3My PO3LIMPEHHS Ta MOMOBHEHHS CIIOBHUKOBOTO CKJIAAy MOBH. AK-
TYaJBHUM BHUJIAE€THCS CTYIIIOBAaHHS CJIOBOTBIPHUX MOMKJIMBOCTEH YCKJIaJHEHHWX MOBHHUX
3HAKIB 3 TIO3HIII CUCTEMHO-CEMACIOJIOTIYHOTO MiIXOTy.

MeTo10 JaHOTO IONIYKY € IEeMOHCTPAIlis MOTSHITIMANX TEPUBAIIIHHIX MOKIHBOCTEH
(pa3eosioriYHUX OJMHHUIL HA [MO3HAYCHHS COILIaJIbHO-CKOHOMIYHUX pealid (masi
®OCEP), BcraHOBJIEHHS CIIOBOTBIpHUX MOJeneil Bindpa3eMHUX AEpUBATIB Ta POJIi
®OCEP y nomnoBHeHHI CIOBHHKOBOTO CKJIaay HIMEIbKOi MOBH HOBHMH €KCIIPECHUBHU-
MU OJMHHIISIMH.

HoBu3Ha naHoro mouryky B TOMY, L0 3 TOYKH 30py JepHBaLiiiHOI Teopii MOBH Mpo-
JIEMOHCTPOBAHO Oe3MepepBHUN JepHUBalliiiHO-MOTHBAIlIITHHIA TIporiec Ha 0a3i (hpaszeoro-
FYHUX OJMHUIIb COLIATEHO-EKOHOMIYHOT cpepH y cydacHiil HiMEIbKiil MOBI.

3HaveHHs (Hpa3eosIOTIYHNX OJUHHUIL HE 0OMEXKYETHCS iX 0COOMMBUMHU (PYHKIISIMU Ta
MIPU3HAYEHHSIM y MOBi. YCKJIaZHEHI MOBHI 3HaKH, SIKi JOBTMH 4ac BBaXKaJMCA CTaTHYHH-
MH MOBHUMH OJWHHMIISIMH, CBOTO poay "cKaM'sHIHHSAME'", IO iCHYIOTh TIPOTATOM BIKiB Ta
MEPEIatOThCS HE3MIHHUMHU 3 TOKOJIIHHS B MOKOJIIHHS TOTO YM I1HIIIOTO €THOCY, nepedy-
BalOTh y MOCTIfHOMY pyci, pe3yJbTaTOM SKOI'O € YTBOPEHHS HOBHX MOBHUX OJUHHIb.
YTBopeHH: citiB Ha 6a3i ¢paseonoriannx onuHUIE (Ham @O) He € BUTIAAKOBUM SBHIICM,
OCKIJIbKM Y MOBHIH JMIHCHOCTI "MOCTIHHO CHOCTEPIraloThcs JiaMeTPalibHO MPOTHIICKHI
SIBULIIA, 3 OMHOTO OOKY, YHiBepOawis ¢pa3eooriyHux 3BOPOTIB i, 3 iHIIOr0, — Qpazeoso-
rizamis cuiB [[lancekuit 1972, 300]. 3BopoTHiil Tpoliec YTBOpPEHHS MOBHHX 3HAKIB Bif
(hpazeoNoTiYHNX OJUHUITH Ta HOTO Pe3yIbTaT — HOBOCTBOPCHI MOBHI OJUHUIT — CTaHOB-
JSTH 3HAYHUH JIIHTBICTUYHUM 1HTEpEC 1 MPUBEPTAIOTh yBary BEJMKOi KUTBKOCTI AOCIiA-
HUKIB BXXE HE OIIHE NCCATUIIITTS.
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AXTHBHI JOCIIIPKEHHS TPOIECY YTBOPEHHsI CIIiB Ha 0a3i (hpa3eosoriYHuX OJMHHUIb,
posnoyari y 70-x pokax XX cromitts [[lomoB 1972; Vxkuenko 1982; CemenoBa 1971;
[Hancekuit 1972; Yepnsimesa 1970; 1977], npoaosxytoThes ¥ mo HUHI. OcOOIMBO aKTH-
BHI TIOIIYKH BeJUCS 1 BEAyThCs Ha 0a3i pociiChKOi, YKpaiHChKO1, aHTiiicbkol MoB [berno-
ycoBa 2000; Omenbuenko 1988, Iletpos 2003; ITyrau 1997; Ctumos 1991; TanuisikoBa
1991]. HocnimkenHs BifdpazeMHol aepuBallii y HiMelpKii MOBi He HaOpano OaxaHOTO
po3Maxy H chOrojHi. Y cydacHid TrepMaHICTHII HasBHI JHIIE OKpeMi poOOTH 3 i€l mpo-
onemu [Duhme 1991; 1995; Fleiser 1997; Foldes 1988; Gréciano 1987; Jlazopenko 2009;
Omutpenxo 2010; Onbmanckuii, Yepneimesa 1970; 1977].

HoBocTBopeHi ekceMu-aepuBaTy TOCTiKYBAIMCS BYCHUIMHU Pi3HOOIYHO, OAHAK meH
JHTBICTHYHUN (QEeHOMEH "3alHiIIacThCs i€ HEBU3HAHOIO CUCTEMOIO 1 BUMarae KOMILICK-
CHOTO PO3TJIISAY Ta I'PYHTOBHOI JiekcukorpadigHoi po3pooku" [Epmakosa 2007], He Oyio
CTBOPEHO ¥ TUTICHOI KOHIeMii BifAhpa3eMHOTO CIOBOTBOPY. Y JIHTBICTHII BiICYTHiH
TAKOX 1 €JUHUIA TEPMIH JJIs IO3HAYCHHS 1IbOTO (DEHOMEHY. Moro Ha3MBAKOTE: IEKCHKATi-
3aniero (P. H. ITonos [[Tomos 1972]), Bindpazemuum cioorBopom (B. H. Ilyrau [Ilyrau
1972]), Bindpazemunm cioBotBopeHHsM (A. M. bymyii [bymyi#t 1980]), ceManTrnuHUM
ctucaeHHsM (T. H. CemenoBa [CemenoBa 1971]), oka3ioHaIBHOIO JIEKCHYHOIO JIEPHUBALIi-
ero (M. A. Anekceenko), aeppaseonoriunoro nepusaiieto (B. @musiimep, A. B. Ilerpos
[[Terpor 2003; Fleischer 1997]). BincyTHiii y MOBO3HABCTBI 1 €JMHWI TEpMiH IS TIO3HA-
YEHHSI MOBHUX OJIMHUITG, ITI0 YTBOPHIIUCS HAa OCHOBI (pazeosiorivaux oauHuUIlh (nami ©O).

VY cBOEMY MOIIYKY MH KOPUCTYEMOCS TEPMIHOM Biadpa3eMHa AepHBallis, M SIKOO
PO3yMieMo mpoliec YTBOPEHHI HOBUX CIIiB, HOBUX 3HAa4YEHb CIIIB Ta MOXiTHHUX Bia ¢paseo-
JIOTIYHUX OJWHHUITE UM IX CTPIKHEBUX CIIB-KOMITOHEHTIB. ClIoOBa, YTBOpPEHI B IpoIieci
BiZippazeMHO1 JepuBallii, HA3UBAEMO 32 YACTUHOMOBHOIO HAJIGKHICTIO IMEHHHUKH-, TPUK-
METHHUKH- Ta JI€CTIOBa-IEPUBATH.

Ha 6a3i emmipu4yHOTro Marepiaily Bindpa3eMHi AepuBaTH HAHYACTIIlE yTBOPIOIOTHCS
Mmopghonociunum (3pOIICHHS Ta CIIOBOCKJIAAHHA) Ta J€KCUKO-CEMAHMUYHUM CHROCOOOM.
Mopdomnoriunuii crioci6 yrBopenns JIO Bnactusmii Tum @OCEP, mo yrBopuiucs 3a Mo-
JEJSIMHM 3MIHHUX CJIOBOCIIOJIYYE€Hb 1 CIIIBBITHOCSITHCS 3 YACTHHOIO PEUYEHHS. 3POLICHHS Ta
coBockianganasg xapaktepae @OCEP crpykrypHOTO THIY "mIepeximHe MieciioBO + iMEH-
HUK y 3HaXiJTHOMY BIZIMIHKY: etw. in Betrieb nehmen / setzen — "miyckatu, BBOAUTH B 10,
3naBatu B excrutyaranipo" [HY®C, 1.1 1981, 96] yrBopunucs JIO die Inbetriebnahme,
die Inbetriebsetzung (papierdt.) — "BBenenHsa B excruryatamio" [DUW 2002, 758], a ta-
KOX etw. in Gang / Funktion bringen / setzen — "iyckaTH, BBOJUTH B JIi0, 3/1aBaTH B €KC-
mwryaragito” [HY®C, 1.1 1981, 236] yrBopunucs asi JIO das In-Gang-Setzen, das In-
Funktion-Setzen, — "BBeienns B exciuryatamiro" [DUW 2002, 758], a takox in den Tag
hinein leben — "wutn 6e3TypO6oTHO" — das In-den-Tag-hinein-leben — "6e3TypOOTHE,
oesmeune xutta" [DUW 2002, 1509].

[Ipu yTBOpEHHI CKIaAHOMOXIJHUX CIiB BiJ TphoX- 1 Olnbire kommoneHTHUX POCEP
Mae Micle gubipkogicme KomnoHenmuozo ckiady [Yepusimesa 1970]. Ls 3axoHOMIp-
HicTh momuproeTbes i Ha Ti ®OCEP, siki Bxke MaroTh y CBOEMY CKJIajai Kommno3uty. Ha-
npuknan, ®OCEP auf den Bdirenhaut liegen ta ii BapianT sich auf die Bdrenhaut legen —
"memaproBatu” [RW, B.11 1992, 93], [DUW 2002, 208] He maroTh MEXaHIIHOTO CIIOBO-
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CKIIaZIaHHS TPHOX OCHOB, TOOTO y MoBi He BuHHKNIA JIO der Bdrenhautlieger, a der
Bdrenhduter — "nenamo" [BHPC, 1.2 2004, 202]. Taki yTBOpeHHs HiMeUbKUIl Ppazeonor
B. Onsitmep po3risigas sik 3Ha4eHHEB] ekBiBaneHTH PO 1 Ha3BaB X "mapaJeT-HUMHA Ha-
3BaMu", ajic He BUOKPEMUB IX y CaMOCTIHHY KaTeropito ¢pazeosnorizmiB. OO0B'I3KOBOIO
YMOBOIO "mapajelbHUX Ha3B" BUSHHI BBaXKa€ Te, 10 BOHU BHHUKAIOTH JIMIIE BHACIIIOK
nepeoopminerass @O y komMmo3uTy. JlOCHITHWKM HA3WBAIOTh TaKi KOMIIO3UTH IIO-
pi3HOMY 1 BimHOCATH iX 10 (ppaseosorii abo x BUHOCATH 3a ii Mexi. Tak, HIMEIbKHHA J0c-
nigauk M. Jlyme 3apaxoBye iX 10 ¢hpa3eosoTigHOTO CKIIaay HiMEIbKOT MOBH 1 Ha3WBAaE ITi
onuuuili "Einwortphraseologismen" — "OAHOCTIBHUMHU (PpPa3e0IOTIYHUMH OJUHHUIIIMU"
[Duhme 1991; 1995]. Bindpazemni JIO-koMmo3uTu MicTaTh "3rymieHe 3Ha4eHHs" TBipHOL
@O i s PO3KPHUTTS CBOTO 3MICTY BUMAraroTh 3HAHHS 3HAYEHHS CBOTO MPOTOTHIY. Ale
TaKi KOMIO3UTH HE € (pazeonoriunumu oguHuLsAME (DO cknagaeTbea IOHAHMEHIIE 3
JIBOX KOMITOHEHTIB), JIUIIE 1X JIepHUBATaAMHU.

3 MOp(¢0JIOTIUHOT TOUYKH 30py BiadpaseMHi AepHBaTH MOXYTb OYTH IMeHHUKAMU, NPU-
Kmemuuxkamu Ta Oiecrogamu. OCHOBHY 4YacTKy Bindpa3eMHHX JepHUBaTiB-iIMEHHHKIB
CKIIaJIaf0Th Ha3BW 0ci0 (nomina agentis) Ta Ha3BW il (nomina actionis). Haitgacrime
nomina agentis yTBOPIOIOTBCS BiJl ppa3eooriyHUX €JHOCTEH 3 BUCOKUM CTYIIEHEM 00pa-
3HOI MOTHBAIIi] 32 HACTYITHOIO MOEIUTI0: He3MiHHUI nepmuii komnoneHT @POCEP + oc-
HOBa JPyroro KOMIoHeHTa (IieciioBa) + cydikc (— er). Hanpuknan, das Pflaster treten —
"aiinukyBatH, TuHATHCA Oe3 nina" — JIO der Pflaster + tret + er — "nempamo"; flau
machen — der Flau + mach + er — "criexynsart, mo rpae Ha noHmwkeHHs" [BHPC, T.1
2004, 202]; Geld schneiden — "3arpibaru rpouui, HaxxuBatucs" — JIO der Geld + schneid
+ er — "MapHOTpaTHUK".

TUMOBMMHU MOJAETSIMH YTBOPEHHS NMOMING actionis €. He3MIHHUWI nepuiuil KOMno-
Henm + 3'€HYBaJIbHI — € / — § + 0cHo8a Opyz020 Komnonenma + cydikcu — st, — ist, —
ung, — ismus. Hatpuknan: dem Mammon dienen [fronen] — "craBuTu 6araTcTBO TIOHAT
yce" [DI 1993, 521] — der Mammonsdienst — "TOKIOHIHHS OaratcTBy", a TakoxX 1
Mammonismus 1) "xani6uicts"; 2) "Bmama 3omora" [BHPC, 1.2 2004, 54]; jdm. die
Hand reichen — "nonomortu komy-H. [BHPC, 1.1 2004, 592] — die Handreichung —
"nonomora, miarpumka'.

Bucoxkuit cnoBoTBipHmiA noteHmian BusBmwim kommnapatuBHi POCEP. Bindpazemni
JICpUBATH, 110 YTBOPHIKCS Ha OCHOBI kommapatuBHux PO, Ha3MBaOTh "CTUCHYTUMH
(pazeonorizmamu" [Uepnsimea 1970, 170]. HoBocTBOpeHi MOBHI 3HaKM MO3HAYAIOTh
0cib 1 XapakTepu3yIOTh iX 3a IXHIMH BJIACTHBOCTSIMH, SKOCTSIMH, HiIMHU TOIIO. BoHHU
YTBOPIOIOTHCS Y Takuil crociO: ci1oBo-KOMITOHEHT, mo y cknanxi ®OCEP € nopiBHAHHSIM,
CTa€ CMHCIIOBUM IIEHTPOM CKJIQIHOTO IMCHHHKA (HE3aJIeKHO BiJl TOTO, SKY ITO3HUIIIIO0 BiH
3aiiMa€e y CKJIQJHOMY CJIOBi), a OCHOBU YM CJIOBO(OPMHU MEPIIMX KOMIIOHEHTIB YTBOPIO-
10Thb Horo o3HauenHs, Hanpukian: OOCEP fleifig wie die Biene — "HanTo mpanbOBUTHI
(six 6x0ma)" — der Bienenfleiff — "Han3Bu4aiina, HeBTOMHa npanboBuTicTs" [BHPC, T. 1
2004, 261], [DUW 2002, 258]; arbeiten wie ein Tier — "tipanroBatu J1y>xe Baxko" — der
Arbeitstier — "oco0a, 3micToM xuTTs K01 € npaus’; DOCEP wie ein Hund leben — "xutn
B TSDKKUX yMoBax" — das Hundeleben — "cobaue xuttsa" [DUW 2002, 742]. Ilpu yTBO-
peHHi BindpazeMHUX JIepUBaT Ji€ TaKOX 1 3aKOH aHaJOril, Harpukian: die Hundearbeit —
"karopxHa nipans', der Hundelohn — "HanTo HA3bKa 3apo0biTHa mata", das Hundegeld —
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"samrorigai rpomri” [BHPC, 1. 1 2004, 651]. Y mporteci yTBOpeHHs iMEHHUKIB-/IC€pHUBATIB
Mae Miclie siBulLe nepconidikaunii Ta Metadopu3zaii.

iecmoBa-neprBaTy, 10 YTBOPUIIMCS BHACIIAOK BepOatizallii OCHOB CTPIKHEBHUX CMHC-
noBux ciiB-komoneHTiB @OCEP, ycnankoByIoTh iX ceMaHTHKY, MAlOTh BUCOKHI CTYITiHb
€KCIIPECHBHOCTI 1 € 3pO3yMUIMMH JIAIIE HA IX OCHOBI. Y TOAANbIIOMY 3HAYEHHS Ii€CITiB-
JIEPUBATIB BIOCKOHATIOETRLCS 3a JOMOMOTOI0 Tpe(iKCiB, IO HAMAIOTH iX 3HAYCHHIO Pi3HUX
BUJIOBHX Ta CEMAaHTUYHHX BiaTiHKIB. Tak, Hanpukian, Ha ocHoBlI DOCEP bei jmdm. tief in
der Kreide stehen / sein / stecken — "cunbHo 3a00pryBaru komycs" [BHPC, 1. 2 2004, 746],
[DUW 2002, 896] BuHUKIIO HieciioBo ankreiden (veraltet) 3 qBOMa 3HaYCHHSMHU, SKi (ik-
CYIOTBCSl Cy4aCHUMH CJIOBHMKaMHU: 1."3amucyBaTé B paxyHOK OOpry, 3alMCyBaTH Ha 4uiich
paxyHoOK"; 2. IpuTaJyBaTH KOMYCh IIIOCh, TPAXOBATH 00pa3y Ha KOro-H. 3a mo-H. [DUW
2002, 114], [BHPC, T. 1 2004, 103], a takox etw. im Schwarzhandel kaufen — "xynutu
mock Ha HeneranpHoMy puHKY' [HY®C, 1. 2 1981, 182] Ta moximHe miecioBo schwarz
kaufen. T'eHeTnUHUM JKEpesioM JieciiB-aepuBaris biiffeln ta ochsen € Takox KOMIapaTH-
BHI ®OCEP arbeiten wie ein Biiffel /| Ochsen — "tsixxo npamroBaru” [DUW 2002, 1093].
HiecnoBo-nepuBart blauen — "poryoBaTH, He BUMTH HA POOOTY" yTBOPHIIOCS HEIMIOJIAaBHO
(3a . Kronepom) Bigx ®OCEP blau machen [HY®C, 1. 1 1981, 107]. YTBOpEeHHS Ji€ciiB Ha
ocHoBi ®OCEP € He MpoAyKTUBHUM Yy AOCIIKYBaHOMY MaTepialli.

BindpazemHi npuKMETHUKH-AEPUBATH, a00 MPUKMETHHKU 3 "MiJCHIIIOBAIBHUM'" 3Ha-
yeHHsiM (verstdrkende Zusammensetzungen) [Fleischer 1997], craHoBnATh HalOLIbILY TPY-
My y ¢axkTHIHOMY MaTepiaiii. 3a CeMaHTHKO-CHHTaKCHYHUMH 3B'SI3KaMHi KOMITOHEHTIB TIPH-
KMETHUKHU-IEPUBATH € O3HAYAIBHO-MIAPSIIHUMHE. BUXiZHOIO MOAEIII0 MPUKMETHHKIB 3
"mizcuroBaIbHUM" 3HAYEHHSIM €: @) OCHOBA IMEHHHMKA, 10 II03HAYa€ IpeIMET TOPiBHIHHS
+ npuxmertHuk, Hamnpukiaan OOCEP fleifiig wie die Biene — "HaaTro TmpanboBUTHH (SIK
omxona)" — bienenfleifiig — "0yt Hagro crapanauMm" [BHPC, 1. 1 2004, 261], [DUW
2002, 258]; 6) ocHOBa JieciioBa + OCHOBa MpUKMETHUKA + nd: Gewinn bringen — "nipuHo-
cuty noxin" — gewinnbringend — "npuOyTtkoBuil, pentadenpuuic” [SW, 279]; B) ocHoBa
iIMEHHWKa + TPUKMETHUK, HANPHKIAA: OonHe i3 3HaueHb OaratozHauHoi POCEP fest im
Sattel sitzen / sein — "no0pe 3HaTH CBOIO cripaBy" — sattelfest — "noOpe 3HaTH CIIpaBy / Ai-
1o, Oytu noope migroroienum" [BHPC, T. 2 2004, 285]; T) ocHOBa iMEHHUKA + OCHOBa
BiJUII€CITIBHOTO IMEHHWKA y MHOXUHI + ig: auf die Borse gehen — "TopryBati Ha Oipxi" —
bérsengiingig; T) ocHoBa iMeHHUKaA + cydikc — méfig: auf die Borse gehen — "TopryBatu
Ha Oipxi" — borsenmdfiig — "Toii, mo kotupyeThes Ha Oipxki" [BHPC, 1. 1 2004, 281]; m)
OCHOBa iIMEHHHKa-IeprBara, yrBopeHoro Ha 0azi ®OCEP + cydikc — isch: der Miifig-
gdnger — "napmoin" — miifiggdngerisch — "6e3nispuni, ninusuit” [BHPC, 1. 2 2004, 119].

Y xomi mocimiKeHHsT Oy7I0 BHSBICHO, MO BiAdpa3eMHi JepUBaTH 37aTHI 0 MOMATb-
[IOr0 CBOTO PO3BHUTKY Y MOBi, MAIOTh IIMPOKI CHOJTYYyBaJIbHI BIACTUBOCTI, YTBOPIOIOTH
HOBI @O Ta BUpaxaroTh HOBI MOHATTS, SIK-OT: flau machen — der Flaumacher — "cnexy-
JISTHT, 10 Tpa€ Ha MoHmwkeHH" — die Flaumacherei — "Tpa Ha Oip)Xi Ha TTOHIDKEHHS"
[BHPC, 1.1 2004, 481]; fleifig wie die Biene — "nanro npansoBuTHil (SIK O1K0m0a)" — der
Bienenfleiff — "nan3BudaiiHa, HEBTOMHA TIPAallbOBUTICTE" — den Bienenfleifi entwickeln /
an den Tag legen — "po3BuBatu Haja3BHuaiiHy npanpoBuTicTs" [BHPC, 1.1 2004, 261],
[DUW 2002, 258], six y HacTymHOMY KOHTeKCTi: Frdulein Miiller legte heute so einen
Bienenfleiff an den Tag, sie will wohl friiher Feierabend machen (W. Friederich).
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Omxe, cnoBoTBipHI porieck B chepi POCEP neMoHCTPYIOTH SIBHI, BIIKPHTI, a TAKOX 1
MpUXoBaHI MexaHi3Mu eBoionii Himenbkoi Mou. Kopmyc @OCEP e giiicHo peanbHUM
JDKEpEsioM MOIOBHEHHSI CJIOBHUKOBOI'O CKJIAJly Cy4acHOi HiMerpkoi MoBu HoBuMH JIO, 1o
€ PI3HUMH 3a CTPYKTYpPOIO Ta (DYHKIIIOHAJIHLHUM TUIIOM. Y TBOPEHI B pe3ysIbTaTi MIKpIBHE-
Bol B3aemopii BiadpazeMHi aepuBaTH mepeOyBalOTh y BIIHOIICHHSIX (hopMabHO-CTPYK-
TypHOI 1 cemManTn4HOi moxigHOCT 3 TBipHOIO POCEP, € i cemanTHUHUMH "3rycTKaMu',
IO CTHUCJIO, JJAKOHIYHO BUPAXKAIOTh MOHSTTS Ta Ha3UBAaIOTh 00'eKTH. Pe3ynpTaT qanoi pos-
BIJIKH CIIPHATHMYTH MOTTHOJICHHIO TEOPETHYHHX OCHOB CIIOBOTBOPY Ha OCHOBI (hpazeoso-
riyHoro (oHAY, CIIPUATHMYTH ITOOYAOBI LLTICHOT MOBHOI MOJIENT Biipa3zeMHOI IepuBallii.

IlepcrieKTMBHUM BUAAIOTHCS AOCTIHKEHHS HOBHUX YMHHHUKIB Ta 3aKOHOMIPHOCTEH PO3-
BHUTKY CIIOBHUKOBOTO CKJIaJTy CY9acHOT HiMEIIbKOI MOBH Ha 0a3i ii (ppazeonmoridaoro ¢hoHIy,
noJajblIa A0 BiadpaseMHHUX JepUBaTIB, IX BaJeHTHI 3B'SI3KH Ta IPOAYKTUBHICTH Y MOBI.

B craTtpe paccmMaTpuBarOTCS MOTEHIMANBHBIE CII0OBOOOPA30BaTENbHbIE BOSMOXKHOCTH ()pa3eoIornieckux
eIMHUL, 0003HAYAIOIINX COLUAIBHO-3KOHOMHUUECKHE PEany B COBPEMEHHOM HEMEIKOM S3bIKe, ITOKa3aH
HETPEePbIBHBIN J1epPHBALlHOHHO-MOTHUBALIMOHHBIH MPOLIECC HA UX OCHOBE, UX POJIb B 00OTAlllEHUH CIOBAPHOTO
COCTaBa HOBBIMH JIEKCHIECKIMH €IUHUIIAMH, OTIPEETIECHBI OCHOBHBIE CIOBOOOPA30BaTEIbHbBIE MOJIEIIH.

Kniouesvie cnosa: ordpaseonormdeckas JepuBanys, IPOU3BOIIAs (pa3eosiorniecKas eIMHUNa, 0Tdpa-
3€0JIOTHYECKOe CII0BOOOPa30BaHUE, CIOBOCIOKEHUE, CII0BOOOpa30BaTeNbHas! IPOAYKTHBHOCTD, A€PHBAT-UMS
CYIECTBUTENBHOE, IEPUBAT-TIIATO0I, A€PUBAT-IIPUIIATATEILHOE.

The article is devoted to researching of potential ability for the word-formation of the phraseological units
for designation social-economic realities in modern German. The article analyzes and describes the word-
formation models, their productivity and the role of the phraseological units for designation social-economic
realias in the increasing the vocabulary of modern German.

Key words: phraseological derivation, productive phraseological unit, word-formation, word-formation
models, derivative noun, derivative verb, derivative adjective.
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